
 

 

 

PER INIZIARE · TO START · FÜR VORSPEISEN 

 

Tartare di branzino**, formaggio caprino, passion fruit, crema di peperoncino e croccante di riso       18 

Tatar vom Wolfsbarsch, Ziegenkäse, Passionsfrucht, Chilicreme und Reisstreusel 

Seabass tartare, goat’s cheese, passion fruit, chilli cream and rice crumble    

( D-G ) 

 

Crocchette di baccalà e patate, insalata di finocchi, maionese al wasabi          17 

Kabeljau-Kartoffel-Kroketten, Fenchelsalat und Wasabi-Mayonnaise 

Cod and potato croquettes, fennel salad and wasabi mayonnaise 

( D-E-C ) 

 

Battuta di manzo, sfogliatina di Parmigiano, asparagi bianchi e uova di trota                            18 

 con salsa olandese 

Rindertartar, Parmesan-Blätterteig, weißer Spargel, Forellenrogen und Sauce Hollandaise 

Beef tartare, parmesan puff pastry, white asparagus, trout roe and hollandaise sauce 

( G-D ) 

Hummus di ceci, gamberi* rossi crudi di Sicilia, cetrioli, caviale di aringa e                                19 

germogli di pisello          

Kichererbsen-Hummus, sizilianische rote Garnelen, Gurken, Heringskaviar und Erbsensprossen 

Chickpea hummus, Sicilian red prawns, cucumbers, herring caviar and pea shoots 

( D ) 

 

Uovo 63° di montagna, crema di Taleggio, pancetta croccante                                                  19 

 e tartufo nero del Baldo 

63 Grad warmes Bergei, Taleggio-Creme, knuspriger Speck und schwarzer Baldo-Trüffel 

63 degrees mountain egg, Taleggio cream, crispy bacon and black Baldo truffle 

( C-G )  

 
 

 
 

 

 

 

 



 

 

 

PRIMI PIATTI · FIRSTCOURSES · ERSTEGÄNGE 

 

 

Spaghetto alla busera di scampi* e pane al finocchietto selvatico                                  21 

Spaghetti mit Garnelen und Tomatensauce, Wildfenchelbrot 

Spaghetti with prawns and tomato sauce, wild fennel bread 

( D-A ) 

 

Risotto al limone con coregone affumicato e polvere di cappero di Gargnano           19 

Zitronenrisotto mit geräuchertem Weißfisch und Gargnano-Kapernpulver 

Lemon Risotto with smoked whitefish and Gargnano caper powder 

( D ) 

 

Ravioli bianchi ai gamberi* A.O.P. (aglio olio e peperoncino) con aglio nero         20 

fermentato e olio al prezzemolo 

Gefüllte Ravioli mit Garnelen, fermentiertem schwarzem Knoblauch, Chili und Petersilien-Olivenöl 

Stuffed ravioli with shrimps, fermented black garlic, chilli and parsley olive oil 

( A-D ) 

 

Bigoli al torchio con spugnole, tastasal e jus di vitello               18 

Bigoli-Nudeln mit Pilzen und Wurst 
Bigoli pasta with mushrooms and sausage 

( A-G ) 

Maccheroncino all’Amatriciana          19 

 guanciale, pecorino romano e crumble alla cipolla rossa  

Pasta mit Tomatensauce, Speck, Pecorino-Käse und roten Zwiebelstreuseln 

Pasta with tomato sauce, bacon, pecorino cheese and red onion crumble 

( A-G ) 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 SECONDI PIATTI · MAINCOURSES · HAUPTGÄNGE 

 

Fish & Chips, patatine* filetto di pesce e maionese alla soya                                                    20 

Fish & Chips mit Sojamayonnaise 
Fish & Chips with soya mayonnaise 

( D-C-E ) 

 

Rombo alla puttanesca con erbette di campo e patate                  24 

Steinbutt mit Tomatensauce, schwarzen Oliven, Knoblauch, Kapern, dazu Wildkräuter und Kartoffeln  

Turbot with tomato sauce, black olives, garlic, capers, with wild herbs and potatoes 

( D ) 

 

Trota salmonata daikon aglio orsino e funghi cardoncelli                                                         19 

Daikon-Lachsforelle, Bärlauch und Pilze 

Daikon salmon trout, wild garlic and mushrooms 

( D ) 

  

Maialino iberico alla brace con invidia belga e salsa diavola                                                    19 

Gegrilltes iberisches Spanferkel mit Salat und pikanter Sauce 

Grilled Iberian suckling pig with salad and spicy sauce 

 

 

Tagliata di scamone d’agnello rosa, purea di piselli e salsa cacio e pepe di Sishuan          21 

Geschnittenes rosa Lammfleisch, Erbsenpüree und Käse-Pfeffer-Sauce 

Sliced pink lamb, pea puree and cheese and pepper Sishuan 

( G ) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 PIATTI VEGETARIANI· VEGETARIAN DISHES · VEGETARISCHE GERICHTE 

 

Hummus di ceci neri, pomodori datterini marinati, chips di riso, foglie di cappero          16 

 e salsa al mango 

Schwarzer Kichererbsen-Hummus, marinierte Kirschtomaten, Reischips, Kapern und Mangosauce 
Black chickpea hummus, marinated cherry tomatoes, rice chips, capers and mango sauce 

 

 

Gnocchi di ricotta, crema al limone, polvere di olive nere e Tarassaco                             18 

Ricotta-Käse-Gnocchi, Zitronencreme, schwarzes Olivenpulver und Löwenzahn  

Ricotta cheese gnocchi, lemon cream, black olives powder and Dandelion 

( G ) 

 

Melanzane alla Parmigiana           18 

Eggplant Parmigiana 

Eggplant Parmigiana 

( A-G ) 

 

Yogurt fragole e acero Canadese            8 

Yogurt strawberries and canadian maple 

joghurt erdbeeren und kanadischer ahorn 

( G ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 PER CONCLUDERE IN DOLCEZZA · FOR A SWEET ENDING · ZUM SÜSSEN ABSCHLUSS 

 

100% Limone e splash di lampone                 9 

100 % Zitronen- und Himbeerspritzer 

100% Lemon and raspberry splash  

  ( G-C ) 

Creme Brulèe alla lavanda e rosmarino           8 

Lavendel Creme Brulèe mit Rosmarin 

Lavander Creme Brulèe with rosemary 

( G-C ) 

Cheesecake al mango, crumble alla mandorla e gelato alla fragola           8 

Mango-Käsekuchen, Mandel-Crumble und Erdbeereis 

Mango cheesecake, almond crumble and strawberry ice cream  

( G-C-A-H ) 

Tart Tatin alla Mela, gelato al latte di malga e caramello salato                                           8 

Apfeltarte Tatin, Bergmilcheis und gesalzenes Karamell  

Apple Tart Tatin, mountain milk ice cream and salted caramel 

( G-C-A ) 

Cannolo alla Gardesana (ricotta di capra, limone candito, pistacchio) e gelato                 9 

al limone                 

Gardesana Cannolo (Ziegenricotta, kandierte Zitrone, Pistazien) und Zitroneneis 

Gardesana Cannolo (goat's ricotta, candied lemon, pistachio) and lemon ice cream 

( G-H-A ) 

In questo esercizio i prodotti della pesca, serviti crudi e le preparazioni gastronomiche a base di pesce crudo sono sottoposti al trattamento di 
congelamento preventivo sanitario (abbattimento rapido -20) ai sensi del regolamento comunitario 853/04** 

 In this exercise, the sh products, served raw and the gastronomic preparations based on raw sh are subjected to the preventive 
health freezing treatment (quick blast chilling -20) in accordance with EU regulation 853/04  
Il nostro personale è a disposizione per fornire ogni supporto o informazione anche mediante l'esibizione di idonea documentazione. Our 
staff is available to provide any support or information also by showing suitable documentation.  
Nei piatti da noi serviti potrebbero essere presenti tracce di allergeni dovute a contaminazioni crociate  
In the dishes we serve there may be traces of allergens due to cross-contamination 
Nei piatti potrebbero essere presenti prodotti surgelati/congelati* 
 
Allergeni:  
A: GLUTINE  
B: CROSTACEI E DERIVATI  
C: UOVA E DERIVATI  
D: PESCE E DERIVATI 
E: ARACHIDI E DERIVATI  
F: SOIA E DERIVATI  
G: LATTE E DERIVATI 

H: FRUTTA CON GUSCIO 
I: SEDANO E DERIVATI  
L: SENAPE E DERIVATI  
M: SESAMO  
N: ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI 
O: LUPINI E DERIVATI  
P: MOLLUSCHI E DERIVATI 

Allergens:  
A: GLUTEN  
B: CRUSTACEANS AND DERIVATI-
VES C: EGGS AND DERIVATIVES  
D: FISH AND DERIVATIVES  
E: PEANUTS AND DERIVATIVES  
F: SOYA AND DERIVATIVES  
G: MILK AND DERIVATIVES 

H: FRUIT WITH SHELL  
I: CELERY AND DERIVATIVES  
L: MUSTARD AND DERIVATIVES  
M: SESAME  
N: SULFUR DIOXIDE AND SULFIT  
O: LUPINS AND DERIVATIVES  
P: MOLLUSCS AND DERIVATIVES 

 


